
 

 

رصالشروط والأحكام الخاصة بإمكانية قيام الأم بفتح حسابات باسماء أولادها الق  
 

 عاماً.  21الأفراد الذين تقل اعمارهم عن من القصر هم العملاء  ▪
 يمكن فتح حسابات للقصر سواء كان مصرياً أو اجنبياً أو غير مقيم. ▪
الناتجة عنها محل  الكامل في جميع الأموال والعوائد  يحق له بالتصرفلذي االوحيد الأم )المتبرعة( هي الشخص  ▪

 هذا التبرع، وذلك دون الحاجة إلى موافقة القاصر حتى بلوغه السن القانوني.
اب فتح حسعند بلوغ القاصر السن القانوني، يجب عليه/عليها التوجه إلى أي فرع من فروع البنك وتوقيع طلب  ▪

 مع تقديم المستندات المطلوبة والتوقيع الخاص به، بما يسمح له بالتصرف في مبلغ التبرع واستخدام الحساب. جديد 
في حالة وفاة الأم )المتبرعة( قبل بلوغ القاصر السن القانوني  يظل هذا العقد ساريًا بجميع شروطه وأحكامه حتى   ▪

 بلوغ القاصر السن القانوني، وذلك دون الإخلال بأحكام قانون الأحوال الشخصية أو أي قوانين مماثلة. 
إلى في حالة وفاة الأم )المتبرعة( والقاصر قبل بلوغ السن القانوني، فإن الأموال والعوائد الخاصة بالحساب تعود  ▪

 الورثة. 
                   
 

Terms and Conditions for Opening Accounts by Mothers on Behalf of Their Minor 
Children 

 

▪ A minor is a customer under the age of 21 years. 
▪ Minor accounts may be opened regardless of whether the minor is Egyptian, a 

foreign resident, or a non-resident. 
▪ The mother (donor) is the sole person authorized to dispose of all funds and returns 

generated from this donation, without requiring the minor’s approval until the minor 
reaches the legal age. 

▪ Upon reaching the legal age, the minor must visit any bank branch, sign a new 
account opening request, and submit the required documents and signature, 
allowing the minor to dispose of the donation amount and use the account. 

▪ In the event of the mother’s (donor) death before the minor reaches the legal age, 
this contract shall remain valid with all its terms and conditions until the minor 
reaches the legal age, without prejudice to the provisions of the Personal Status 
Law or any similar applicable laws. 

▪ In the event of the death of both the mother (donor) and the minor before the minor 
reaches the legal age, the funds and returns in the account shall revert to the legal 
heirs. 

 

 

 



 

 

ل يومالشروط والأحكام الخاصة بإمكانية تأجيل قسط واحد سنوياً من أقساط الت  

                     
 هذا العرض متاح فقط للأتي: 

 
 أشهر من السداد المنتظم للأقساط.   6يقتصر تأجيل القسط للعملاء السيدات فقط، بعد مرور  ▪
 يحق للعميل تأجيل قسط واحد لمدة شهر واحد فقط خلال العام )مرة واحدة سنوياً(.  ▪
 يتم تأجيل القسط بالكامل وإضافته إلى نهاية مدة القرض.  ▪
 يتم مد فترة القرض لمدة شهر إضافي وفقاً لذلك.  ▪
 لا تطبق اي رسوم إضافية مقابل الاستفادة تأجيل القسط. ▪
 لا يؤثر تأجيل القسط على موقف العميل الائتماني.  ▪
 يقتصر هذا على القروض الغير مضمنة فقط.  ▪
 يمكن للعملاء الذين لديهم أيام تأخير الاستفادة من الخدمة بعد سداد جميع المستحقات المتأخرة بالكامل. ▪
 .يمكن للعميل التقديم من خلال مركز الاتصال أو أي فرع من فروع البنك ▪

 
 

Terms and Conditions for the One-Installment Annual Payment Holiday 
 
 

▪ The payment holiday option is available only for female customers who paid 6 
consecutive monthly installments regularly. 

▪ The female customer has the right to postpone the installment once a year.  
▪ The full installment amount will be postponed and added to the end of the loan 

tenor. 
▪ The loan maturity will be extended by one additional month accordingly. 
▪ No additional fees will be applied for using the payment holiday option. 
▪ The payment holiday will not affect the customer’s delinquency status or record. 
▪ This option is available for unsecured loans only. 
▪ Customers with overdue days can apply only after settling all outstanding dues in 

full. 
▪ Customers can apply through the Call Center or any bank branch.  

 


